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SANG til KÄRLEKEN.

Fär dig mit forfta rökverk brunnit,
Du Aphrodites milda fon!

Ej Throners glans, ej bragders dan

Mit hjerta rort, min dyrkan vunnit.

Kall och ryflig var Naturen,
Ej i fkogen glådjens fång,
Ofver hafvens vida fång
Ingen driftig fjoman buren.

Nattens flor och dagens glans
Ej en falig kånfla våckte,
Ingen myrthenflåtad krans

Unga flickans lockar täckte,
Och i glättigt brodralag
Man den krönta bagarn råckte

Ej ånnu vid lyrans flag.

Da, foljd af årets morgontimmar,
Mot jordens tragt du fånker dig:
Och majeftåtilkt ljufét fimmar,
Och kånflan fods och hoppet ftrimmar

Och fången hojs och glafet glimmar,
Och rofen blomftrar i din ftig.
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pu andas ««*■*> och från Alpens fpets
Til Salas dalar fallhet flyter;
Och til en Paphos blonxfterkrets ,

JDu Lappens kalla tufya byter.
Ja kårlek! kårlek! utom dig
JSlott éknens dimmor holja Eden;

yid din anblick klåder fig
J Vårens Ikrudär fjeifva heden,
Pu vinkar ofver hafyet dår,
Qch Timons fuck på vågen flyger
Til Selmas tjåll, yid fjällen hår;
Och du til Ceyjqn återbår
P§ kyflar hon i vinden fmyger,

Men ony din rpildhet jorden glåder
Hår Gratier pryda dinå hår;
Pn lifyets flig ock tiflelfår.
Når du i hårndens in|fln dig klåder,
Qch gåckar ålfkarjnnans tår,
Vred kring Medcas lijeflh. fkaka!
Pin fackla i Thartaren tånd!
Olomd ålfkarinna, retad maka,
påt henne vild, af qvalen brånd,
Naturens forfta rått forfaka,
Kring Naxos djup, från Saphos hål|
Pyad viggar utur målnen ljunga f
På i Arcadiens lugna tjåll
Pin jnildhet glada herdar ijunga?



Ja den lefvande Naturen

Evigt ftyres utaf dig;
Plantan, månnilkan och djuren
Af din anda nåra fig.
Lejonet din dyrkan ryter
Uti Nubiens vilda tragt;
Och dår Gängens bolja flyter
Vittnar Tigern om din magt.
Fjåriln dig fit offer fånder

I Tibulli foöerland;
Lyran åfven i min hand,
Råckte du vid Målarns ftrånder,
Må Eglé, i nojets fpår,
Annu henne blomfterlinda;
Och dit trollband i mit hår

Under myrthens fkugga binda!

For dig mit forfta rökverk brunnit
Du Aphrodites milda fon!

Ej Throners glans, ej bragders dån.
Mit hjerta rort, min dyrkan vunnit.
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KÄRLEKEN OCH anacreon,

emlk var natten, kylig vinden,
Froflig glånfle tallens gren.;
J)å med handen under kinden,
X/ysnande hur flormen hven,
Gubben fatt vid brafaas fken.

Tyll han fåg den glada lågan»
Tånkte fig i fordna år ,

på i dSrren vånligt flår,
Gofsen med den gyldne bågan,
Och de rofenkronta hår,

Hell Anacreon! han fager?
Hvarför gomd i detta tjåll
Flyr du l^ojets Ijjufva läger ?

^
Men ånnu i denna qvåll
Skal jag fe dig glad och fåll*

Hvad? bedrågligaft bland Gudar!
Svarte gubben kall och tvår:
Tror du facklan fom du bår
fimålter hår, bland vinterns fkrud&E*
Petta brdft, fom ftelnadt år?
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Ser du ej min plöjda panna
Och mit oga fkumt och flackt

Ålderdomens rfiagt befanna,

Kån: min kalla andedrågt
Ifar fjelfya Cyperns flägt.

Löjets och behagens flockar

Skumta hår ej kring om mig;
Nej, uppå min morka ftig
paller fno ur defsa lackar;

fly, du annars kyler dig.

Såkert nu i Paphos lunder

Kallar dig en blygfam mo:

Defsa aro nojets flunder —

Skynda at des qval forftro

Genom ljufva drömmars under.

Frfonja , Damons nya råflker,
Blomflerftro en Phrynes fpar,
Le åt Hymens dalda tår.

Nojet blott en blink du fkånker»
Men åt fmårtan långd af år.

Tro ej mer åt kunna Ikryta
Af dit valde 6fver mig,
At mit hjertas lkick forbyta!
Nej til Gnido Ikynda dig;,
Hor hur flarmarne hår ryta.
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Menar du jag glomt de plågor
Du mig gaf i Pyrrhas band?

Nej , jag kant din guda hand:

Du, du tånde defsa lägor,
Och fen log åt deras brand.

Ja, jag mins de flofta boner

Som jag tomde kår och fvag;
. Halla nu til glådjens foner

Som åkalla dig i dag,
Gack, dem gudalkon bedrag.

Helt förundrad Aftrild frågar:
Glomfkling! hatar du din vån?

Gå, i fjelfva hådelfe^i
Ser jag ån hur nitet lågar
Hos den fordne dyrkaren.

Och pm en bland Greklands ikona
Varit obevekligt tvår:
Har du ej fortjuft fått rona

Hundra, tånde af begår,
Fårdige at dig belöna?

Och åndå du glömma driftar
Defsa ljufva blomfterband?
Men vålgårningar i fand
Och et fel i klippan riftar
Månnlkans otackfamma hand.



Hor, Anaqreon, från bålefl

Hvem til floden förde dig,
Vid den tända middags - ftrålea,
Där fom Lesbia blottat fig?
Da, bedrog jag åfven dig?

Och i fkymningen vid bäcken,
Mins du jag dig vifade

Cynthia vårdslos j flumrande
I den morka jasmin-häcken:
Då, hvq.d dn mig dyrkade!

Och när Daphne genom dalen

Flydde fom en jagad hind,
Hur jag fmog dig bakom alen

Där du i en blomflervind
Kyfte tåren från des kind.

Har du äfven glomfe den dage
När uti Ghariters dans,
Skon i vårens forfta glans,
Yngfta fyftern af Behagen
Räckte dig fin blomfterkrans ?

Då, du på mit altar rokte,
Och mit låf på lyran flogr
Vinet ej din fällhet okte,
Om ej Aftiild bägarn tog,
Oeh i fäften mot dig log.
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Men jag fer dit oga glimmar,
Och dit hjerta hSjer fig:
Kom, Anacreon, tii mig!
Se, an Cypris ftjerna ftrimmar
Dår i målnet ofver dig!

Drick och ålika, lyran ftrånga,
Och din fordna fållhet kånni.
Så ikal hos dig kårleken
Gracernas bejok forlånga,
Och förjaga ledsnaden.

Mild, fom folen fåftet glader,
Kårleken ur vingen drog
En af purpur fkiftad fjäder,
Råckte lkalden omt och log,
Som ftraxt hånryckt lyran tog.

Och omkring hans hjefia flyger
Bildningarnas rika tropp,

'

Och med blodets fnabba lopp
Kånflan ljuf til hjertat fmyger,
Åtföljd af de glada Hopp.

Kårlek/kårlek lyran klingar, \
Och ftraxt vintern vid des namn
Haftar bort på tunga vingar, /
Och från flodens fmålta farna
Svalan up 1 dagen fvingar.

jj
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Skogarne förnöjde fkaka
Siria fnobetåckta hår,
Och den blida vallans fpår
FÄljas af hans unga maka,
Som med fippor dem befar.'

!Lofven foglarne ren fkydda:
Fauner, Nympher, danfande,
Nalkas Sångarns glömda hydda.,'
Dricka, fjunga, Slika, le,
Och åt Våren offer ge.

Tjuft Anacreon hors fjunga:
Fritt, från ftridens. höjda char,
Hjeltarne må dödar ljungal
Kårleken min dyrkan har,
Och hans fegtär Ikal jag fjunga.

Han Ikal lifvets flygt fördölja
An for mig bland flickors tal,
Och min ftig med rofor holja,
Och utur en kront pocal
Si.ft mig racka Lethens bolja.
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HILLAS och CAMILLA
PASTORAL<

Min Camilla, hår vid flrändert
Under fltuggaft hvila dig!
Middags -folefi hojer fig*
Och fe kfllans flod på fanden

Til fm fvalka bjuder dig«

C A M I t. L Ai

Mork år ikuggan hftr på Aranden ,

Ljufligt fvalkar kållan mig,
Djufvare en blick af dig*
Ser du denna korg af vidpn
Den Alcmenon flåtade,
Och i går mig offrade

Tor en krans af rofor vriden;
Oen med frugt, vid dagens blick,
Jag for dig at fylla gick,

, H i i t A s.

Skon ar drufvan du mig råcket,
Hogrodt lockar åplet mig;
Men den fårg din kind betåckef
Oå jag ftjål. en kyfs af dig,
Dubbelt, dubbelt tjufar mig»

mmt



Du ju känner Heros dotter

Och des fkona ,ljufa har,
Och de rikt belkårda lottet

Hon i arf af fadren fär.

Hennes blickar icke neka

At hon mig i hjertat bär:

Men hur kunde jag väl tveka?

Cephis ej Camilla år.

C a k x% tu a.-

Medon äger växt och fnille,
Hundra hjordar äger han,
Prifet han på fållen vann;
” O Camilla! fåger han: v
” Medon vore, om du ville,
” Den lyckfaligalle man.

” For at endaft plockad blifva
** Rofen blygfamt rådnade:
” Kärleken dig ville lifva,
” For en trogen ållkare.
” Skonheten fom lärkan fvingar
** Bort med lifvets glada Vår,
” Och på hollens tunga vingar
” Nalkas faknadsfulla år.
’* Njut dårfore glädjens dagar!
” Hor den ed dig Medon fvärl *

Medon, du mig vifst behagar,
Men du icke Hillas år.
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JForr ikal blomftrens anda boja
Ekens ftölta krona ner:

Hvalen luftens rymder ploja,
An en ann jag hjertat ger!

H ix x a. s.

Forr Ikal fvalan fonderrifva
Sina fäderlofa frnå:
Tigern lammets offer blifva.
An en ann mit hje,rta fa!

Tixsamman,

Ungdomen och glada oden

Ejufligt delar jag med dig:
Åldern, plägbrne och doden
1 din famn ej fmårta mig.

SÅNG
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SÄNG til NATTE

Du, fom Ikyddar Kårleken j

Ljufvare ån fjelfva lojet,
Mildare ån Vånfkapen,
Bror til Tyftnaden och Nojet:

Svalkande i aftons flågt,
Du Naturen vålluft Ikånker,
Och vid Ikuggan af din drågt
Djufet fig i Våftern flnker.^

Stjernan glimmar i dit hår,
Lugnet, Hvilan kring dig flyta 9

Drommarne i dina fpår
Blomfler kring begåren knyta.

Natt! jag dig vid månans glans
Helgar drufvan fom mig kröner»
Och min frifka vallmo-krans,
Om du gynnar mina boner.



Til THELMAR.

O Thelmar! når i denna bärnx

En dold, en hopplos laga tåndes;
Sjönk lyran flurh emot min arm,
Och nojets fuck i qvalet vandes.

Och når herdinnors glada hår
Går danfande at våren hylla;
De vilda ftormande begår
Min gomda mörka boning fylla.

Ej fölens blick, éj lårkans drill
Mit evigt flutna hjerta rackar

Jag ut i natten irra vill,
At vålnadernas omkan våcka.

Och då, med daggbeftånkta hår,
Jag vandrar ibland fådrens vårdar;
Din bild mer dyrkad for mig flår
I defia dodens hemfka gårdar.

Nej aldrig, aldrig tidens ftrom
Skal dig ur detta hjerta rifva,
Och Evighetens långa drom
Skal blott om dig, O Thelmar, blifva.

'mmmm



Om odet under denna lind

Vil dina fleg en dag fördröja;
Så Ikal den fvala aftonvind
Min urna hår i gråfet roja;

Och minnet af förflutna år

Skal i dit hjerta återvakna;
Och få du offra fkal en tår,
Och min forgåtna kårlek fakna.
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GUMMAN.

M;.it mörka oga eldigt var,

Min panna oppen var fom dagen,'
Min mun, hvart drag ét uttryck bar

Af fnille, fägring och behagen.
Rak var min våxt fom liljans flarn,
Elaftifk, full den höjda barmen,
Linongen kring mit vafen famm,
Ej hvitare ån runda armen.

Ni fer hur aftonfolen bar

En rodnad, fom få matt forlVilner *

Och under lofvets fkuggor
* r

Ni mognade Caftanien flr.
*

e o ,
• i min lock:

ba var min kind, la v/

Men ljelf få forglos ^ ®

Hur jag bland yn^
fl^arn^S ^roPP

T-., e . , o y täflan tånde.
Et omt begar, /
SS mg min r3- V«r*

Ån obefllm' J a8 °Sat vande >

Då Aftri^ dold 1 mina fpär ’

ForfåtP^ bå§an mot fpånde.
jj lir .nanligt ikont var Elmars Ikick i

roft få ljuf fom lyrans toner,
, (th for hans kärleksfulla blick

jag velat offra världens throner*



Hvad han var fåll i mina band,
Då Hymen gladt fågs ofs bekranfa,
Och ungdom, hålfa hand i hand

Med vånners flockar kring ofs danfa.

Stolt år den krans fom fegren ger,
Skon år den Myrth fom flickan bryter
Men huru fullt, hur himmellkt mer

Det Hymens band fom kårlek knyter!
Ljuf flot vår- kårleks Maj forbi

I njutningar, få milda, rena:

O hvilkerr vålluft kånde vi,
At pligt med kårleken förena,
Och visheten med fjolleri!
Af Elmars famntag ej bedragen,
Jag Gratiers balte offrade
Ät moderliga omhets lagen,
Och ån var jag den ålfkade.
Men låtta fegrar ledsnad våcka,
Och blommorna på Hymens ftråt
Blott kårlekens ruiner tåcka,
Beflånkte af bedragnas gråt.
Dock fann jag ånnu troftare :

Såg når en vacker Fru ej finner
v En ådelmodig håmnare,

Som endaft for des dygder brinner,
Som finher rättvis hennes harm,
Hvars Jjåls behag blott honom rora,

Fallån han ftjål i hennes, ora

En fuck, en blick i hennes barril?
B 3



Men lifvets villor fnart forflyga,
Och vinterns filfver, lkrynklans fali
Inunder myrthenkranfen fmyga,
Och barmen vifsnad, kylk och kall
Inunder gazen mer ej hvålfver:
Af blodets is, ej blodets fvall,
Den fordom fkona handfen fkålfver.
Nu, flydd från Nöjets altare,
Af Kårleksgudarne forfkuten,
Hors Gumman i fm ruelfe
Med rollen gudlig, hvafs och bruten
Blott ungdomen moraler ge.
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KORGEN.

I Maj, otalig och allena,
Min korg med blommor fylde jag,
Min fuck, med näktergalens flag,
Flog at i lunden fig förena.

Alin pä ängen fåfängt fokte,
På kullens hojd, och fann mig ej,
Men den forvägne mötte mej
Där bäcken fig bland Viden krökte.

Et år han foljt mig, Sm och trägen:
Jag fkämtat med des bon och hot;

Men nu han, ftortad til min fot,
Fann mig i Ikuggan få förlägen.

Jag darrade och kinden glodde,
Jag ville fly —• han hSll mig qvar,

Mig kyfsande på tufvan bar,
Och mina blommor der forffrodde.

Han mig i fina armar fnärde,
Och gäckande min gråt belog,
Och fedan grymt den blomman tog,
Som gjorde hela korgens värde.

B 4
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J unga flickor, frukten liflen
Och faran af en fkuggrik lund;
Ty korg och blommor famma ftund
Ni flackare få vådligt miflen.
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Z E L I D. A.

'

H o m a n c B. (Imitation.)

U ikotet af åldriga lkogen
Uprelle fig Lycidas graf,
Och Zelida, fmårtad och trogen
Hans alka en tåreflod gaf;
Des fuckar, på vindarne burna,

Sjelf klippan bevokte til fvar:

Af dufvor et ålfkande par
Satt hemlkt på des urna,

Cyprelfer, ni fom hår fordoljen,’
Hon fade, min glådje, mit hopp i

J vågor, fom forjande Iköljen
De vifsnade blommornas knopp;
Snart fkal jag ej tårar mer gjuta; ,

Ty kall hvilar ållklingen dår.

O kårlek! du låfte mig hår

Blott nojen at njuta.

Ej mera i barken han Ikrifyer
Sin lyckliga Zelidas namn;

Nej, tecknadt allenaft det blifver

I marmorens ryfliga famn.
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Som almen, då ftormvinden dånar,
Afbrytes af alkviggens flag:
Den magtlofa rankan få fvag

Kring ftammen fSrtrånar;

Så fkal jag få forgligt forfvinna
I morgonen af jrnina år,
Och vandrarn min urna fkal finna»
Och ftanna och fkånka en tår.
O näktergal ! fjung defsa qvalen,
Som få ha forvifsnat. tnin kind:
Min anda i midnattens vind

Flyr nu genom dålen.
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DRYCKES-SÅNG.

(jalna hjelte, fom i blod

Tror at lifvets vålluft finna,
Da den fins i drufvans flod

Och blott hop en ållkarinna.

Hatet följer dina fpär,
Håmdens dolk emot dig blånker,
Och med månlklighetens tår

Åran dina Lagrar flanker*

Aldrig fkola vånners tal

På din graf en drufva bryta,
Flickan, under hjertats qval,
Ej en myrth kring urnan knyta.

Perus guld och anors glans
Dunklas af en ålfkad flicka:

Rycktets ftoj och fnillets' krans,
Aro intet mot at dricka..

Dårfore få visligt drick,
Och bland Hebes fyftrar Ikalkas:

Rofen ler mot fölens blick,
Når hon forft af rågnet fvalkas.



JL/er fatt jag, glömd i hyddans famn
Bland mina fpådas tårar,
Förutan vånner, utan namn,
Förfmådd af lyckans dårar.

Ej Våren ljuft emot mig log,
Och fommaren mig brånde,
Och höften dimtnor kring mig drog.
Och vintern Ikurar fånde.

Eång var min natt och mork min dag,
Och klåmt mit moders hjerta,
Och under odets grymma ilag
Jag dignade af fmårta.

Då du, få mild och glad och om,
Befökte den förtryckta;
Och ftraxt blef fmårtorne en dröm,
Som fågs med dagen flyckta.

Din fuck få ljuf-tit hjertat gick,
Din röft få ömt bevekte;
Och kånflan fmålte i din blick,
Når mina fmå du fmekte.
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Och nya lkrudar jorden drogi
Och dagen Ikon fig tånde,
Och rofen emot båcken log,
Och natten Jivilan fånde.

Då blef jag varm vid vånners
Och kårlek nöjen fkånkte,
Och helande uti mit broft

Sig glådjens anda fånkte.

Den glömda lyran ftåmde jag,
Dit namn från den jag höjde;
Och då de blygfamma behag
Vid mina fånger dröjde.

Ja, mot en bifalls blick af dig
Jag byter jordens åra:
Och Eliféer utom dig
Ej någon fullhet båra.
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MIDSOMMARS-SANG
PÅ H U F VU D STAB.

C u o R.

i Sommarns åria fjunga,
Och klåda ofs i Floras ikrud,
Och le, ty for ofs unga
År glådjen lifvets Gud.

En G o s s s.

Rått klokt, ty glådjen flycktar
Och ungdom år en fommardag:
Så, innan du den lycktar,
Njut hela des behag!

E n F z. x g x ▲.

Ja, fnabbare ån hinden
Med jagaren i fina fpår,
Och låttare ån vinden,
Forflyga våra år*

må
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En G o s se.

$a hafta glad til danfen

Du flicka, i din ålder fall;
Ty blommorna i kranfen

Forvifsna denna qvall.

C H O R.

Vi Sommarns åra fjunga,
Och klåda ofs i Floras fkrud,
Och le, ty for ofs unga
År r,lådjen lifvets Gud.
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BRÖLLOPS.SAN.G,
Den 14 061 . 1793.

jTnglingar! följen den redliga vana

Hvilken gjért fadernas gyllene darl

Tapperhet opnade Krigsgudens bana,
Kårlek den våg fom til ågtenfkap bar.

Unga flickor, når vid flåndan
Ni fornott få mången hoft j
Mins Ni (kalken i ert broft,
Hur han trafslade bort åndan.

Glättigt i dag bland lekar och nojen,
For han er fyfter i ljufliga band:

Lyran Mm op och giafena hojen!
Hymen tar facklan af kårlekens hand.

Glom, du yngling, fegrars åra
I din trogna makas famn: ;

Glom det tomma hjeltenamn
Mot et ljufvare at båra.

Fritt må Bellona lanfarnå hvåffa!
Starkare Gudom hår krigaren fåft i

Kårlekens myrth i dag kring din hjefla
Bindes af Hymnens helgade pråil.

Unga



Unga Par, i brollopsfkrud,
Offerelden tanden!

Och i dag, fom hjertats Gud,
Hymen boner fånden!

Ja, han fkal, få ljus och mild,
Hågna eder hydda,

Och dår lifva tiders bild,
iLångfi; i fecler flydda.

Aldrig fkal han, tvår och vis,
Nöjena forfkjuta:

Glada ån i ålderns is

Ska’ ni le och njuta.

Och få fålla hand i hand
Genom lifvet vandra:

X«e mot aftonfolens rand,
Vördade af andra.



Vid min SONS DÖD
den 30 April 1797* ,

O dn, fbm forfta kånflan getfe
Af mor, åt detta flitna hjérta!
Hvi hade odets hand beredt
Ur fållheten en kalk af finarta?

lijuffi lofvande fpm brödden dår,
Och glådande fom apelns blomma

Ger hopp for landtmannens befvår
1 frugt och fkordarne fom komma;

Så jag emot din framtid log,
Min fon, och lifligt hoppet nårde;
Då haglet valdfamt brodden flog,
Och mafken hemligt blomman tåxde.

Men du ej mera hor min roft, ,

Och glådjens timma år fojdiden.
O! når du trycktes til mit broll,
Så var dår fållheten och friden!

Och hvarje modans tunga ftund
Vid dina kyflar ljufligt flydde:
Vid lojet af din ångla mun

Ej forgerne mit hjerta brydde.
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Behofvetis ack , och fmårtans tår
Vid dina lekars lloj forfvunno t

Och bilder utaf glada ar

For hoppet i min fjal uprunno.

Men nu blott forgens hemlka gny»
Foljt ut^if lifvets morka oden»
Ur Varens purpurftrodda Iky
Mig, endaft mig förkunnar dåden.

Nar denna unga mildi Gud

J\t jorden fallheten bereder»
Och lofvets pragt och blomflrens flkrud

Kring lkog och angarne forbreder:

Och våftans fu^ och lårkans fång
JBebåda årets kårleksdagar;
Då i en graf, få mork och trång,
Du hvilar, och jag arma klagar.

Uti den fpåda fippans knopp
Skal jag din ljufva afbild roja i

Vid vafiens flfigt och flodens lopp
Skal tankan vid din lefnad droja.

Och då från Indiens branda falt
Den trogna fvalan återvänder
Och ined fin maka, omt och fullt»
Til denna forgens boning låncters

G '8
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Och dur, vid takets flutta kant,
Det lugna bo’t m,ed omforg fåfter,
Sen ilande från bergets brant,
Och liQppande bland gråfets gåfter;

Skal jag min egen moda fe,
Öch folja hennes flygt i fpåren,
Och vid des ungars matande

Skal hjertat fe dig genom tåren.

O! tag min fmårtas offergård,
Du, fom nu faligheter njuter!
Och fe din far, af forgen tård,
Som bojd mot grafven tårar gjuter

Se dina fpåda fyftrar dår

Förtroligt kring din kifta leka,
Och fåga : Bror han fofver hår,
Vi fkola honom fagta fmeka.

Ja, fåfve du i grafvens fkot,
Dit, dit ej qvalen kufina hinna!
Och den fom hår blott tårar got
Skal troft uti din friftäd finna.

Ja, dftr år olkulden få fåll,
Fortryckets jern dår roftat hvilar;
Forfloade mot grafvens håll
Slå fzaådelfens och håmdens pilar.
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Dar fkal ej kårlek i forlat,
Din ungdoms glada dvommar ftofa:

Ej ålfkarinnans fallka grät
Din veka fjål i fnaror i^ra;

Och ingen lårnfk, ' forrådifk bror

Dig trolSft mot fit hjerta trycka:
Foragtets blickar frän en ftor

Ej falla på din notta krycka.

Nej, falig bland Zeraphers tal

Skal du den Evigt Gode finna,
Och i de hogfta dygders val

Dyckfalighetens kretfar hinna.

Och då jag fuckar fram dit namn

I tyftnaden af midnattsftunden;
Sa fkal vid månans fkep. din hamn

Förklarad fkvmta genom lunden,

Och i en himmelfk blomftervind

Fördröja vid min forgsna luta,
Ock kyffa tåren från min kind,
Och ftyrka i mit hjerta gjuta.

Och då, når lifvets fifta flågt
Uplofer mina forgfna oden;

-'Så Ikal du, Ikon i Ijufets drågt,
De hopp och frid mot mig i doden.
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Trx mina VÄNNER.

V ånner, njuten lifvets dag!
Tidens lia blomfterholjen,
Och des plöjda pannas drag’
tJnder rankans krans fordoljen!

Då vil fåfängt åfurfden
Split i edra hjertan våckai
Håmnartde Ikal kärleken
Bågan em6t henne ftråcka.

Philofophen, fjuk och vis
;Må fin ålders Vår förglömma,
Och få trumpen vid fin fpis
Edra glada lekar domina.

Éé’n få långe Terpficore
Vil fin dag hos er forlånga,
Och i Phoebi ljufa fpår
Eutejpe lyran firånga,

Skfuntet uti fnillets Ikick
Skaf, förutan tadlets galla,
Löjena i eder blick,
Och på edra läppar kalla.
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Nojet, ej i Läfe drågt,
Men i Veftas blyga floja,
Skal, vid Aftrilds vinges dugt»
Edra njutningar forhoja.

Och da glådjen, karleken

Myrthen kring er hjefia vrida;
Skola ni ej glömma den

Som i kojan doms at lida.
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SPAQVINNAN.•X*»

åfverfattning.

Ni, fom med djerfhet leten
I odets dolda fpår^

Forfamlen Er och veten

Den lott Er foreftår:
Dit unga flicka i Ikäda

Dia ljufa ftjernas lopp:
Du yngling, fe din vada

JUarid yra nöjens tropp.

Jag, denna magts pråftinnai
Som råknat jordens dar^

Befaller folen brinna,
Och uppa ftormen far.

Jag gråt och lojen blandar
Och helår hjertats får:

Jag kallar nattens andar
Och åfver hafvét råt.

H målrfens badd jag hvilar,
Och fkiftar Phcebes ljus:

Jag hväller kårleks pilar,
Öch lkånker glådjens russ.



Så kommen til mig alla

Som forgsne flicka ån:

Jag lyckan kan befalla

Och fålla kårleken.

Jag tidens vinge bifider

Och plånar fkrynklans rapd».
Och på de bleka kinder

Jag målar hålfans brand,

5a, ni fom djerfve leten

Det dolda odets fpår,
Forfamlen Er, och veten

Hvad fom min magt formår.
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LANDSFLYCKtEN.
Imitation.

Ifrån Iberiens fålla ftråncjer,
Ifrån et ållkadt fofterland,
Förjagas jag af våldets håndér
Inunder vreda himlars brand.

Nyfs tik och ålfkad, höljd af åra,
I blomman utaf lifvets Vår,
Sågs hopen mig fit rSkverk båra,
Och nåjen följa mina fpår.

Nu, ryckt från defia\glada oden,
Förutan yånner, utan Ikygd,
Et rof for illlkan och for noderj,
Jag flycktar til en okånd bygd.

Och du Antonia, i hvars armar

Mig kårlek Gudars fållhet gaf ?

Snart mellan våra ‘ftråckta armar

Sig kafta defla vilda haf.

Ja, redan håmdens ålka brakar

Omkring Murcias myrthenlund:
Dårofver Fröjas fijerna vakar

Ej mér fom forr vid nattens (lund.
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Meri fåfångt jag min klagan hojer,
Den haffar bort på vådrgns flagt:
Ren fkeppet böljans fkote plöjer,
Och vinden feglens dukar ftråckt.

Svagt fet jag defla tornen glimma,
Nu bergens ftolta fpetfar fly,
Och deras fifta mörkgrå flrimma

Fprfvinner i en ljusnad fky.

O Fofterjord! få dyr for fjålar
Som årans låga elda far:

Hvi trampas du i dag af trålar

Som fmila i Tyrannens fpår!
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F JÄRILN,

Xj ng och lått, fom en charit,
Med en rofenknopp i håret,
Flog hon forglos hit och dit
Efter fjårilén i fpåret.

Skona ikalk! du fåfängt flyr:
Ha! dår år du nu i hufvan,
Sade hon få glad och yr/
Och fatt flämtande på tufvan.

Sota djur, jag alla dar
Skal dig frilka blommor råcka;
Ej Ikal under mit forvar

Någon fkur din vinge fläcka.

Oforfarna flicka, fe
Höften fnart fin kyla fånder,
Och din ikona gunftlinge
I en liflo» maik förvänder.

Eik den ftolta ynglingen ,

Som få ikon i ungdoms dagen
Glänfer up med fjärilen,
Fladdrar flygtigt kring behagen :
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Når fom Hymen fpiran ftråckt,
Och dig vid hans ode knyter;
Straxt han varma, lynne, drågt
Kall och trog och vårdslos byte

Om du lkulle någon ftund

Honom fedan fj&ril finna;
Ar det uti nåfta lund

Som han flyr at rofen hinna*
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Til HOPPET.

(Ifrån Engeljkan.)

l)u milda och himmellka tårna
O lkånk åt min fjål dit behag,
Och lifva mit mod, och mig våtna
For odets fördubblade flag!

Ja, måtte din fackla förjaga
De moln, fom min himmel betåckfcj
Och kring mig en fynkrets updaga
Af bilder i glidande drågt!

Som natten for morgonens ftrålar,
Och kylan for Vårflågten lky:
Likfå från det broft du beftrålat
De tårande fmårtorne fly.

Nar förgerne hårja mit dkote,
Och olyckan följer mit fpår* I
O Hopp! må dit troftande mote
Då håmma mi4 fallande tår!
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